
ÎN BUCUREŞTI NU-Ml REGĂSESC AMINTIRILE.„ 

Istoric, filolog şi iston'c literar român, născut 
în 1911 la Moroeni, Alexandru Ciorănescu s-a 
stabilit din 1948 în Insulele Canare, unde şi-a 
desfăşurat cariera universitară ca profesor de 
literatură franceză în La Laguna. Cercetător al 
vechii literaturi franceze; studii de literatură 
comparată; lucrări de istorie românească, 
politică şi culturală până către 1940, între care 
un volum de documente cu privire la istoria 
românilor din arhivele spaniole (1940), apoi 
studii de istorie a Insulelor Canare şi cercetări 
cu privire la Cristofor Columb. Autorul unui 
dicţionar etimologic al limbii române, traducător 
al Divinei Comedii în versuri franceze. I se 
datorează monumentalele bibliografii ale 
literaturii franceze în secolele XVI, XVII şi XVIII. 

CASA D. NENIŢESCU, UN MONUMENT DE 
ARHITECTURĂ ŞI ARTĂ 

Aţi venit după Revoluţie acasă de câteva ori. 
Ne puteţi spune, vă rog, domnule profesor, 
impresiile dv. despre unele realităţi ce le dorim 
schimbate? 

Am revenit acum doi ani pentru a recupera 
casa părintească de la Moreni - Dâmboviţa, cu 
intenţia de a o lăsa casă memorială în amintirea 
întregii familii. îatăl meu, institutor din 
Dâmboviţa, a fost trimis de Spiru Haret în 
Germania pentru a studia pedagogia 
învăţământului special pentru surdo-muţi şi orbi 
între 1910-1911. A~tor de manuale şi 
organizator al normelor şcolare, a condus prima 
şcoală specială din Bucureşti destinată acestor 
categorii. 

După demersurile greoaie făcute la 
autorităţile locale din Dâmboviţa, clădirea din str. 
Şcoalei nr. 8 din Bucureşti gândesc, mai 
degrabă, să treacă la DMASI, în cadrul .Eforiei 
monumentelor". Acest frumos edificiu cu valoare 
arhitectural-artistică, ridicat în stilul anilor 1900, 
este casa familiei chimistului Costin D. 
Neniţescu (1902-1970) cu care mă înrudesc 
prin sora mea, Ecaterina C. Neniţescu, chimist, 
prof. univ. la Bucureşti şi s-ar putea organiza tot 
ca o casă memorială. 

În ceea ce priveşte realităţile româneşti, nu 
găsesc în progres ţara faţă de acum doi ani, 
fiind din ce în ce mai grea situaţia ei economică, 
iar creşterile de preţuri exorbitante. 
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La a treia vizită pe care o fac acum în 
Bucureşti, încep să-l recunosc, dar nu îmi 
regăsesc amintirile.„ 

REMEMBER 

Ca intelectual format în spaţiul spiritual 
românesc, v-am ruga să evocaţi pentru cititorii 
revistei noastre unele momente din viaţa 
culturală şi universitară interbelică, petrecută 
alături de colegi şi profeson', ştiut fiind faptul că 
aţi fost unul din studenţii cei mai distinşi ai lui 
Nicolae Iorga, in anii 1930. 

Mi-amintesc de prof. Ion Banciu, de la Liceul 
Spiru Haret, care a fost ~i profesorul lui Ion 
Barbu. Dintre colegi şi prieteni menţionez pe 
Mircea Eliade, pe atunci director al revistei 
liceului - "Vlăstarul" - fondată de fratele meu, 
Ion Ciorănescu, pe Haig Acterian, regizor şi om 
de teatru, Barbu Brezianu, Alexandru Elian ş.a. 

Concomitent cu licenţa de literatură română, 
am pregătit şi licenţa de limbă franceză şi am 
urmat şcoala de arhivistică, diversitatea de 
interese permiţându-mi să nu mă mulţumesc cu 
un teren limitat de studii. A fost şi un prilej de a 
cunoaşte mai mulţi profesori: Charles Drouhet, 
Ramiro Ortiz, Ovid Densuşianu, la filologie 
română, Iuliu Valaori, la filologie indo-europeană, 
Tache Papahagi, la filologie romanică. Am fost 
nevoit să fac şi istoria românilor cu C.C 
Giurescu, iar la Arhive cu Constantin Moisil ~i 
P.P. Panaitescu. În acelaşi timp, fără obligaţii, 
am asistat la cursurile lui Nicolae Iorga, de la 
care am învăţat foarte mult. 

Am fost studentul lui C .C. Giurescu; m-am 
aflat într-o situaţie curioasă faţă de Iorga cu care 
Giurescu nu se-nţelegea; îmi publicasem 
articolele de istorie la revista lui Iorga (.Revista 
istorică", apărută între 1914-1946) şi Giurescu 
m-a chemat să public la .Revista istorică 
română" (apărută între 1931-1946). l-am 
răspuns că nu pot, deşi românul spune că mielul 
blând suge la două oi, pentru considerentul că-i 
aduceam un afront lui Iorga, care mă primise la 
revista lui, ceea ce, ulterior, m-a costat. La fel, 
trebuia să merg la Accademia di Romania 
(Roma) şi, cum bursele se aprobau de către 
Consiliul Universităţii, C. C. Giurescu s-a opus; 
am plecat atunci la Par~s, la Şcoala română de la 
Fontenay-aux-Roses. lntors în ţară, Ministerul 
Propagandei de atunci m-a numit consilier la 
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ambasada română din Paris, dar schimbându-se 
imediat ministrul, căruia i-a luat locul C.C. 
Giurescu, n-am mai plecat. În 1975, revăzându­
ne la Colocviul de istorie a Fanarioţilor, la 
Salonic, C.C. Giurescu s-a arătat mai uman 
decât de obicei. 

CÂND S-AU SCHIMBAT CONDIJllLE 
POLITICE A FOST O MARE DEBAN ADĂ 
ÎN DISTRUGEREA MONUMENTELOR 

Ca istoric aţi înţeles semnificaţia şi 
originalitatea monumentelor, ca purtătoare ale 
culturii şi civilizaţiei româneşti„. 

întotdeauna am fost atras de excursiile 
arheologice, ar fi trebuit să văd şi vestigiile din 
Dobrogea, Hotinul şi Cetatea Albă, dar nu mi-au 
surâs împrejurările. 

Călătoririd prin ţară, am ajuns la Craiova prin 
1942-1943, unde am văzut-o p~ Elena Farago. 
Era îngrijorată deoarece nu ştia ce să facă cu 
biblioteca donată oraşului de Ion Romanescu 
(tatăl poetului Marcel Romanescu): cărţi 
franceze din secolul XIX, în ediţii de lux, legate în 
piele, gravuri cu mozaicuri de piele, aurite. S-a 
risipit, oare, preţiosul patrimoniu al acestei 
instituţii de cultură? [Este vorba de Biblioteca 
.Alexandru şi Aretia Aman"]. Când s-a terminat 
războiul, am cerut o misiune, în calitate de 
inspector la Ministerul Artelor, să studiez care 
au fost pagubele la monumentele din 
Transilvania. 

Astfel, la Braşov şi Cluj am constatat că n-au 
fost mari pierderi, la Oradea însă biblioteca 
Episcopiei, aflată într-o casă cu cinci etaje din 
centru, a fost devastată de ruşi; deşi erau în 
înaintare către frontul de vest, au lăsat un grup 
de soldaţi care au scos cărţile de la etajul V şi 
le-au ars în piaţa mare a oraşului. Teatrul 
unguresc şi românesc aveau conflicte 
permanente. La Alba Iulia, stricăciunile erau 
limitate, iar la Arad am semnalat că Liceul 
.Moise Nicoară" era intact, dar o foarte 
frumoasă bibliotecă franceză din secolul XVI li, 
aparţinând unui grof ungur, avea cărţile prost 
păstrate, raportul meu conţinând ideea 
inventarierii urgente. 

În călătoriile prin ţară, bune impresii mi-au 
lăsat complexul mănăstiresc Cozia - un sit 
monumental agreabil, castelul Bran, acela al 
Corvineştilor, Sibiul şi Sighişoara. 

Vorbind despre monumente şi necesitatea 
conservării lor nu pot să nu atrag atenţia asupra 
bisericii din Pietroşiţa, judeţul Dâmboviţa datând 
din secolul XVIII, care n-a fost studiată (scena 
Judecăţii de Apoi este redată aici foarte 

expresiv), menţionată şi în Marele dicţionar 
geografic al României, voi. IV, de George 
Lahovari, general C. I. Brătianu şi Grigore G. 
Tocilescu. 

În curtea bisericii Mavrogheni (str. Monetăriei 
nr. 4) se află mormântul lui Ion Heliade 
Rădulescu ca şi cele ale altor personalităţi 
române~ti, neîngrijite. Ar trebui să se implice, 
cred, Direcţia Monumentelor, Ansamblurilor şi 
Siturilor Istorice. 

Când s-au schimbat condiţile politice, a fost 
o mare debandadă soldată cu distrugerea 
monumentelor în Bucureşti. 

A venit, aş zice, timpul să se înţeleagă că 
mărturiile trecutului trequie păstrate pentru a nu 
se mai înregistra pierderi ireparabile; la fel, 
pierderea semnificaţiei bisericilor - mutându-le 
sau ascunzându-le intre construcţiile blocurilor, 
cum s-a întâmplat sub regimul comunist 
sporeşte tragedia unor importante monumente 
din Bucureşti. 

O necesară şi permanentă preocupare este, 
cum se ştie, aceea a reconstituirii cât mai fidele 
a monumentelor, aceste minunate purtătoare ale 
virtuţilor neamului. 

Stilul refacerii lor are o mare însemnătate, 
însă nepunerea în valoare cu aceleaşi pietre, 
părţi componente ş . a. face ca monumentele 
să-şi piardă din autenticitate. Sacre Coeur -
Biserica parlamentului -, una din cele mai 
frumoase din Franţa, a fost restaurată în stilul 
iniţial, n-a pierdut din personalitate doar din 
autenticitate, însă în structura ei generală nu s-a 
alterat nimic. 

La Atena, vechii greci păstrau la Pireu 
corabia cu care T eseu (Theseus) făcuse voiajul 
în Colchida (Colchis) în căutarea Lânei de Aur. 
Acesta era un loc de pelerinaj al grecilor, dar, 
cum corabia era din lemn, a putrezit, rând pe 
rând, câte o scândură care a fost scoasă şi 
pusă la loc alta şi, tot aşa, altele, la fel catargul 
până a venit timpul când nu mai era nimic din 
vechea corabie. 

Spre finalul convorbirii, când i-am mulţumit 
prof. Ciorănescu pentru caldul interes arătat 
patrimoniului românesc, a cărui soartă nu-l lasă 
indiferent, domnia sa a făcut unele reflecţii 
asupra incintelor mănăstireşti (care sunt, 
probabil, în opinia d-sale, .casele bolovănite" 
menţionate în documente) şi, mai ales, a satului 
românesc, analogii cu tipuri de case şi sate din 
Portugalia şi Spania, exprimându-şi regretul că 
n-a văzut Maramureşul. 

ELISABETA·ANCUŢA·RUŞINARU 
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